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| 1) Sender/Supplier 2) Supplier-no. 0091024089 'l 3) Shipping order-no.
Robert Bosch Elektronika Kft. Sender VAT-ID HU26351542
cHub
Robert Bogsch at 2 4) No. sender at the
30005 HATVAN shipping carrier
HU Hungary
5) Loading point 6)Date 25.08.2019 7)Relations-no. | |
8) Transporinumber 11785612 9) shipping carrier 10) Carrier-no. 97131061
11) Recipient 12)Customerno. 1000911829 Priority Freight Worldwide Ltd.
Magna PT S.p.A, 11 Mooreland House, Ordinace Wharf
GI 00000 Queensway
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
13) Bordereau-/Cargo list no.

14) Delivery-junloading point 15) Sendemote for the shipping carrier:
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

14249 16) Arrive-date 17) Arrive-time
18) Reference and no 19) Number20) Packaging 21) |22) Contents 23) Load carr. (24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg kg
| 3472475 8 rallets 0 {0260001050V03UT AR 80 860,0
4 HH5612 2510261630
T Empt .customer| or name empties RB
64 Blister-Forming Part 6000439355
64 Plastic Container 6000439356
8 Pallet 6000435358
8 Pallet Cover 6000439359

Freight duty weight: 86?,0

25) Sum 8 26)Volume in cdm Sum 80 860,0

29) hazardous freight classification
30) hazardous freight name
31) Prepayment of chafges 32) Worth of goeds for insurance 33) Trans lﬁorﬂnsurance {o cover by 34) Sender-cash on delivery

Free Carrier carier wi

HATNVNAN. :
35) Enclosures 36) Order-na. Customer 5500035643

92/77956 38) Means of transpori no g} heomtastignment

39) Lorry reg.

WU EHEaNAGEL s

40) Bispatch WP rimf“r'h"m'\ e TR Mﬁrklpr#\cfﬁx?ung ey

42) Acknowledgment of receipt of goods
meniicned transport complete and in & proper ¢

recieved

Company lampl's‘i r;l;‘:l

A i
| 44) The trark o K"i%?ﬁsu quall‘tdiﬂ}ﬂ*i‘?si‘ta"

Eurg-flat-pal.(FP) Euro-flat-pal .(FP)

43} Takeover-canfirmation from the d vé'-r’( h GOy
get the mentioned transport com n a propf Itiep and

allowing safe transport and Ioade .eperatronally rei

Date Time Signature Euro-Grate-pal.(GP) Euro-Grate-pal.(GP}
45) Placa of trial is Stutlgart. German law affanged by agreement. 48) for Recelver
2) Supplier-no. B8) Transporinumber

10 Gamier-no.

13) Bordereau-/Cargo list no.
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LR ERARRECR

2511786612




1-15 und 21+22 auszuflen unler der Verantwortung des Absenders

To be completed an the senders awn responsibildy 1-15 jctuding 29+22

1-15 tovAbba 21+22 rovatokat a foladd I ki sajél fefeldssépbre

MA/ 2019020216

4. példany
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S R I SR Py Rl
©onrs s NEMZETKOZI FUVARLEVEL
1 :E':;? dg‘r“(’;;;": g;ii%?:‘f_’;ﬂi; {Nams, acirass; county} INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
! ! INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
Rabert Bosch Elaktronika KFT. .:\cmmzﬁsm eltérd ";:‘!af""”ff,’ esetén is a Nemzetkdzi Anfuvarozds| agyezmény
Rebert Bosch 4t 1. This Carsige is subject, notwithslanding any clause 1 the contrary Lo the Convention
on the Coniract for the tniematicnal Carige of Goods by Road (CMR)
3000 Hatvan Diosa Befdriorung unterliegl irolz sicer gegentelligen Abmachurg den 3en
des Obarel) iiber den Bafdrd vertrag Im nalen Sirssengl-
HU terverkehr (CMR)
Favaroza (N&v, cim, orsza
Atvavd {Név, cim, orszag) Consignee {(Name, address, cauntry) uva'roz {Nay, oino
Empfanger (Name, Anschrift, Land) 15;Gamer (Name, addres Co
pidng ' ' Frachtilihrer (Name, £fsBifitt, Land) 4’{-:0
MAGNA PT S.P.A -J
VIA DEI CICLAMINI 4,
70026 MODUGNOQ
IT
Az dru kiszolgatast helye (helység, orszag) Tovéhbi fuvarozk (Név, cim, orszag)
3 Place of dalivary of the goeds (Place, country) 17 Succassive camiers {Name, address, Country)
Auslieferungsort des Gules (Ord, Land) Nachfolgenda FrachtfGhrer {Name, Anschrift, Land)
helységfolace/Ort 70026 MODUGNO
orszég/country/Land  IT
aru Kiszolgaiast helye es iopania (nelyseg, orszag, 1a0post
4 Place and date of taking over of the goods (Place, couniry, date) P R varoza [EnnIanasay &5 Bejegyzesel
Ort und Tag der Obemahme des Guies (Ort, Land, Datum) 18 Carrier's reservations and ebservations
helység/placefOrt 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen dar Frachtfirer
orszag/country/Land  HU
iddpont/date/Dalum  2019.08.25
T TC e TY O
5 Beigafugte Annexed dosuments
Dabumanta
SAP:263044
JEredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozdnakl
sg E! ﬂ!ﬁ damﬁam m S
Marks and Nos Mumberof Csomagolas média megnavezésa g:::;::lal szim Gross welght in Térfogal {m3)
6 Kemnzeithen 7  packsges 8 Metodof packing 9 Name of ihe " M kg # Volume in m3
und Anzahl der Art der Verpackung goods Stalstknuminer Bruttogewicht In Umntrang in m3
Nummem: Packsticke Eezichnung Kg
8 PAL KFZ-Zubeht 864
Oszialy Sz8m  Betid
Class Himber®  Lotar Klasse, Zitfer, Buthstabe 854
A feladd rendelkezése] (VAm- &s egyéb hivalalos kezelfs) Fizatendd Felads, Sender. Pénznem, Atvevd
13 Sender'sinslructions (Customs ard other formallities) 419 To be paid by H . Currency, Consignes
Anwelsungen des Absenders (Zoll- und sonstige amlliche Behandiung) Zu zahlen vom Absender Wihrung Empfanger
P:043360/043359
0
Visszatérités A 5zallitassal kapesalntos dokumentumokal hidnylalanul dlvettem
14  Relmbursement JShipping documents are completely tock aver
Rackerstallung Ich habe dia Transy lIstandig fib
15 Fuvandii-izetést rendelkezések Ienlegawmegdlizpodasak Besondere Vereinbarungen
Direcllon as to freight payment / h emenls gﬁ AEENIBERT 1t ™A A o5 own
Bémentve, frelght paid, frel /Z‘-Fi 3 s NS L e L bW G SN Fen b e ':i-
Bérmentesilés nélkdl, freight 4o bo pald, X =
[ddpanija ’
2 Established In
Ar340, G
22  signature 23 smna q
Unterschritsding
Y] 5
Jamd « o Réndgsm ¥1 A "ﬁoq%' e s =5
s - i
25 Vg RSB g 2 e Verifica su qualita e guant
Fahrzeug Kennzeichen@g'?.y ‘? 5> q e qdanut
B183RMS




